
Bagantziendi 
 
 
(In domu de Crara) 
 
Aleni : Incumentzendi a intrai s’istadi est! 
Crara: Ita faeus ocannu? 
Aleni: Ki femus arricus, andamus in sa Zelanda Noa! 
Juanni: Ma ita Zelanda Noa… Toca, abetaus a Lisandru po detzidi, narat ki iat a benni 

kitzi. 
Aleni: La’ ki femu brullendi! Esti mellus a abarrai in Europa. 
Juanni: Crasi andaus a sa butega de is biaxus e preguntaus. Imoi tzèrriu a Lisandru e ddi 

nau a benni aici ndi kistionaus. Aici candu acabaus de ndi kistionai tzerriaus a 
Andria puru. Ge nd’eus a kistionai totus impari. 

 
(S’incrasi in sa butega de is biaxus, Juanni e Aleni) 
 
Impreada: Saludi! Comenti si potzu ajudai? 
Juanni: Nosu emus a bolli bandai in Bìarritz in is Logus Bascus, ca si praxit a serfai. Ma 

mi timu ki costit meda! 
Impreada: No ti pongast in pensamentu, imoi càstiu ki agatu calincuna cosa barata... 

Agatau! Mancai bosatrus siais bènnius a trigadiu… funti 300 èurus a peròmini. 
Juanni: Eya ge s’àndat beni!  
 
(In s’àiri-portu) 
 
Aleni: Tzerriada d’as a Crara? 
Lisandru: Eya! Nosu abetendi e issa dromendi ancora!!! Ma m’at nau ki esti acant’‘e 

arribai! 
Juanni: Is balijas bòlinti carrigadas in s’abioni illuegus, ayò moveisindi! 
Crara: Çau! Scusaimi’ ma ge ddu scieis ki seu bona meda dromendi! 
Juanni: Eya, ge du scieus ki ses mala a scidai! Ma imoi ayò ki artziaus a abioni! 
 
(In s’abioni) 
 
Juanni: Candu si ‘onant cosa ‘e papai? Seu ken’ ‘e papai totu sa di’! 
Aleni: Abeta, ge est arribendi s’ hostess! No fait a ti betiri in logu perunu, satzagoni!!!!  
Crara: O, ascurtai, no bollu a çaçarrai ca bollu dromiri! 
Lisandru: O piçocus, labai ki intr’‘e 20 minudus arribaus! In s’ora ki seis kistionendi 
arribaus! 


